vidno karakieristiko neznega in bolnega ¢loveka in njegovega Ojdipovega
kompleksa. Prijetno nas je presenetila Helena Erjav®eva kot sobarica Cathleen.
Njen prizor pijanosti je bil odli¢no odigran in v tej vlogi je Helena Erjavéeva
pokazala vso svojo sposobnost bistrega opazovanja in ostrega karakteriziranja
cloveskih likov.

Scensko podobo si je zamislil Sveta Jovanovi¢ simboliéno, z visokimi.
vislicamm podobnimi tramovi. ki so podpirali strop Tyronovega stanovanja in
delali vtis zbombardirane in za silo podprte hiSe. V besedilu pife: srazmajana
podezelska vila«, kar meri otitno na Tyronovo irsko skopost, ne pa na njegovo
revicino, saj je moz premozen Spekulant z zemljisci. Ti oporniki in podporniki,
ki so razbijali scenski prostor. ga delali nepreglednega, so hoteli otitno po-
vedati nekaj drugega — da je morala te druZine trhla in razmajana in je to
treba tudi optiéno pokazati. Toda v tej O'Neillovi drami ni prav ni¢ simbo-
lizma in za zatohlo moralno vzduije je preskrbel avior sam s svojo besedo

in to zelo izdatno,
ReRTR e Viadimir Kralj

WILLTAM SHAKESPEARE,
UKROCENA TRMOGLAVKA

Jedro te Shakespearove zgodnje komedije* njen zunanji direndaj kakor
tudi njena moralna vsebina je zakonska zdraha Petruccia in Katice, vse drugo
okoli nje je obitajen okras renesanéne komedije, ki s svojimi vzporednimi.
dopolnilnimi in kontrastnimi ljubezenskimi pari stopnjuje teatralnost osrednje
zgodbe. Vendar je v tej komediji neki tuji, neshakespearski element, obsezen
v stranskem komifnem osebju, oéitno posneiem po italijanski commedia
dell’arte, ki je pri Shakespearu praviloma ne nahajamo. Prav ta okolnost je
spravljala nekatere razlagalee Shakespeara v dvom, ali je to burkasto kome-
dijo v celoti pripisovati Shakespearu oziroma ali je sploh Shakespearova.
dvom, ki ga pa ne spodbija samo natisk tega dela v folio izdaji iz leta 1625.
marved tudi Se neko drugo. skoraj bolj prepricevalno dejstvo, da je v tej
zgodnji komediji opaziti o¢iten napredek Shakespearove karakterne umet-
nosti. Petruccio in Katica sta Shakespearova prva samostojna in svojska
karakterna lika, delujoca iz svoje Zive in bujne narave, ne pa kakor osebe
antiéne pa tudi renesanéne komedije govoreta po konvenciji svojih tipizi-
ranih mask. Petrucciov naslednik pri Shakespearu je preferni in podjetni
princ Hinko v Henrviku IV. in v vi§ji, duhovni legi Benediki v Mnogo hrupa
za ni¢, naslednica jezi¢ne, srborite Katice pa je Beatrice v istem delu.

Razlagalce Shakespeara je v tej komediji mu¢il $e neki drug problem.
vprasanje, ali je osrednji motiv Ukrocene trmoglavke — zakonska zdraha
Petruccia in Katice — bolj ali manj zvesta podoba elizabetinske zakonske
morale in ali je jemati Kati¢ino pridigo o zakonski poslu$nosti na koncu igre
za Shakespearovo osebno mnenje o zakonu. To vprafanje se ne tice samo
gledaliskega zgodovinarja, marve¢ nemara Se bolj reZiserja, saj je od tega
vpradanja odvisen celotni igralski stil te komedije.

* Rezija in scena: inz. arh. Viktor Molka. Uprizoritev ljubljanske Drame.
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Tolmaciti Petrucciove zakonske zdrahe in njen zakljucek kot zakonsko
moralo elizabetinske dobe pa pomeni, imeti Shakespearovo komedijo za tezno
komedijo o zakonski morali, kakrSna naj bi bila. Toda teza o zakonu, o
nravnem polozaju Zzene do moZa je bila elizabetinski dobi popolnoma tuja in
tuja tudi Shakespearn samemu. V elizabetinski Se vseskoz patriarhalni druzbi
ni bila brezpogojna poslufnost Zene mozu druZbena, marved docela naravna
zahteva. enako kakor v antiki, kjer je izpri¢ana v rimskem pravu, in kakor
v gotiki, ki se je ravnala po Dbiblijski zakonski morali. Pridiga ukrocene
Katice na koncu igre je samo pesnidki izraz nekega samoumevnega pre-
pricanja in Petruccio ni odvetnik moskih zakonskih pravie niti ni Kati¢ina
kon¢na pridiga odpoved Zenskemu dostojanstvu.

Shakespeare ni pisal teznih komedij tudi iz zelo preprostega vzroka,
ker si svojih dramskih fabul ni nikoli sam izmisljal, marveé jih je prevzemal
po ze obstojecih gledaliskih ali drugih literarnih predlogah, v nafem primern
— okvirni mofiv in glavni motiv po neki Ukroceni trmoglavki iz leta 1594,
stranske motive po Gascognovih Preoblecenih ljubimeih — »The supposes«
prirejenih po Ariostovih :Suppositic. Ako je okvirni motiv, zgodba pijanega
kotlickarja, zelo star, nahajamo ga Ze v Tusculanes in Tiso¢ in eni noé¢i, ni
ni¢ manj star osrednji motiv, zgodba o zeni s hudo krvjo, ki ji moz s palico
iztepa trmoglavost: ta motiv nahajamo Ze v zgodnji gotiki in preko nje v
pripovedkah poznega rimskega cesarstva. Shakespearov interes in njegova
darovitost je v oblikovanju karakternih likov, prevzetih Ze iz obstojecih
fabul. ne pa v izmi8ljanju fabul. In tako je bila Shakespearu kot igralcu in
dramatiku zgodba o uspe$nemu krotenju uporne zakonske Zene predvsem
burkasta rokoborba dveh neugnanih narav, €isto angleSka Sporina zadeva,
zelo primerna za ne preved rahlofutini del njegovega obéinstva.

Ta na zunaj precej brutalni dvoboj podjetnega samca in divje praskajoce.
lepe macéke pa je Shakespeare sam omilil z raznimi znaéajskimi potezami,
ki jih je opazilo tudi Shakespearove manj robato obéinstvo. Ocitno je, da je
Petruccio surov samo v besedah, ne pa v dejanju in misljenju, in enako je
ocitno, da je Shakespearov Petruccio vzljubil lepo trmoglavko 7e v prvem
trenutkn in da je vsa njegova namerna in domiselna robata dresura ljube-
zenska igra v groteskno komi¢ni podobi. Enako je jasno. da se res hudobna
zena s Petrucciovimi krotiteljskimi sredstvi ne bi dala nikoli pridobiti, pa¢
pa se more fe tako kljubovalno Zensko srce ukloniti krepkemu mozu, ki si
ga je pozelelo od prvega trenutka. Zato sta po vsej verjetnosti morala Pe-
truccia in Katico igrati pri Shakespearu dva ocarljivo lepa igralca. dedka,
skratka dva igralca z velikim osebnim carom.

Ukrotena trmoglavka v reziji in inscenaciji Viktorja Molke je gotovo
ena najbolj uspelih uprizoritev letodnje sezone in pomeni gotovo umetniski
napredek, e jo primerjamo z zadnjo uprizoritvijo SNG med obema vojnama.

Reziser je postavil na oder tudi okvirno zgodbo. ki je tudi drugod na
vecjih odrih po navadi ne igrajo. Ideja te nezakljucene okvirne zgodbe je
igra videza in resninosti, ki se nekako ujema z igro videza in resniénosti
v prikazani zakonski zdrahi — vsa na videz sovrazna igra obeh zaljubljencev
je dejansko prikrita ljubezen. Vendar ima ta okvirna zgodba svoje odrske
pomanjkljivosti. Navzoénost kotlikarja in njegove druzbe na odru, ki z nemo
igro spremljajo potek dejanja v komediji, moti ob¢instvo pri gledanju in
poslusanju glavnega dejanja. Tudi za Shakespeara velja splogno dramatursko
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pravilo: kar ni dejansko zapleteno v glavni motiv dejanja, je na odru odveé
in s tem Skodljivo.

Velika prednost letoinje uprizoritve pred ono pred leti je predvsem v
caru mladostnih igraleev, kajti ta ljubezenska igra v komi¢no groteskni po-
dobi je vendarle igra mladih ljudi, napisana od Shakespeara za njegove
mladosti. Druga odlika te uprizoritve je tam, kjer najdejo literarni zgodo-
vinarji madeZ na tej komediji, namret na prizorih commedie dell’arte v bur-
kasti igri sluzabnikov, ki so jo igrali Branko Miklave (Biondello), Polde Bibi¢
(Curtis), Drago Makuc (Grumio) in Aleksander Vali¢ (SolmaSter) z vso te-
atralne sprostenostjo stare italijanske komedije.

Petruceia je igral z velikim ob&utkom za burkasto igro ljubezni in z
velikim osebnim carom Boris Kralj. Vika Grilova je upodobila bolj Katiéino
na videz neukrotljivo trmo kot drugo stran njenega znacaja, njeno zataje-
vano zensko ljubezen in njeno ljubezensko urofenost od mosko podjetnega
snubea,

Kati¢ino sestro Bianke je igrala Majda Potokarjeva, Gremija Maks
Furijan, Baptista France Presetnik. Vicentija Janez Cesar, Hortensija Janez
Rohacek, Tranija Andrej Kurent, Lucentija Danilo Benedidi¢, vdovo Helena
Erjavéeva, krojada Anfon Homar, lepoticarja Rudi Kosmaé, Natanijela Lojze
Rozman, Filipa Marijan Benedi&i¢, Jozeta Vinko PodgorSek. Miklavza Branko
Stari¢, Baptistovega sluzabnika Albert Raner. in v okvirni zgodbi: kotlickarja
7 res masivoim humorjem Jure Soucek. kneza JoZe Zupan, krémarico Mileva
Kaditeva, paza DuSan Skedl, prvega igralca France Presetnik, prvega lovca
Stane Cesnik. drugega lovea Rudi Kosmaé, prvega slugo Lojze Rozman,
drugega slugo Polde Bihié. tretjega slugo Vinko Podgoriek.

Viadimir Kralj

JEAN PAUL SARTRE IN CHRISTOPHER FRY
V 'GLEDALISCU AD HOC«

Ljubljanska gledaliSka dejavnost, omejena na dve, po prostornini majhni
poklicni gledalis¢i, se je na pobudo mladih gledaliskih delaveey zadnji ¢as
razSirila z nastopi na tako imenovanih eksperimentalnih odrih. »Gledaliscu v
krogus, ki ga je pred dvema letoma ustanovila Balbina Baranoviceva, je letos
sledilo »Gledalis¢e ad hocs, ki ga vodi igralka Draga Ahadiceva z ad hoc
izbrano gledalisko druzino.

Prvi nastop omenjenega gledaliS¢a nas je prijetno presenetil predvsem
z zelo posrecenim izborom, z Zaprtimi vrati in Feniksom preved, z deloma
dveh klasikov nove eksperimentalne dramatike ]J. P. Sartra in Christophera
Frya, uprizorjenima na isti veéer. Ta izbor je hkrati drzen in bistroumen ter
bi bil lahko v ¢ast tudi reZiserju svetovnega slovesa, saj se v obeh delih
obravnava taista tema — ljubezenska sla in ¢lovek — in vendar iz dveh docela
razliénih Zivljenjskih vidikov in v dveh docela razliénih stilnih podobah:
pri Sartru (Zaprta vrata) v depresivni pedobi druZbene zakonitosti, pri Fryu
(Feniks preved) v sprosteni viziji prirodne zakonitosti. In hkrati gre pri teh
dveh odrskih inaéicah taiste teme za moderniziran odsev dveh klasi¢nih vrst
svetovnega gledalia. dveh razliénih in hkrati dopolnilnih nainov slikanja
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